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ΚΛΑΣΕΙΣ — Π Ο Σ Ο Τ Η Τ Ε Σ — Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ 
Ή σειρά θά κυκλοφορήσει σέ δύο γραμματόσημα, ενωμένα μεταξύ τους, 
πού εικονίζουν διανομείς τής Ταχυδρομικής Υ π η ρ ε σ ί α ς σ τ ή ν Κ ρ ή τ η 
παρμένους άπό παλαιό επ ιστολ ικό δελτάριο . 
α) Κλάση δραχ. 4 τεμάχια 1.000.000 (Πεζός καϊ ποδηλάτης διανομέας) , 
β) Κλάση δραχ. 7 τεμάχια 1.000.000 ("Εφιππος αγροτ ικός διανομέας) . 
Δ ιαστάσε ι ς—'Απόδοση : 2 4 x 4 0 χ ι λ ι ο σ τ ά σέ φύλλα τών 25 δ ιπλών 
γραμματοσήμων. 
Π Ρ Ο Σ Α Ρ Μ Ο Γ Η : Π. Γράββαλος — Β. Κωνσταντ ινέα . 

V A L E U R S — Q U A N T I T E S — R E P R E S E N T A T I O N S . 
L a serie comprendra deux timbres, rolies entre eux, representant des 
facteurs du service des Postes en Crete, provenant de vieilles cartes 
postales. 
a) Valeur drachmes 4, 1.000.000 de pieces (Facteur a pied et sur bicy-

ciette) 
b) Valeur drachmes 7, 1.000.000 de pieces (Facteur de campagne a 

cheval). 
D I M E N S I O N S — P R E S E N T A T I O N . 24 x 40 mm en feuilles de 25 
timbres doubles. 
A D A P T I O N : P. Gravalos — B . Constantinea. 
P R O C E D E D F I M P R E S S I O N : Polychromie offset. 

C A T E G O R Y — Q U A N T I T Y — D E S I G N . 
The set will include two stamps, linked together and depicting postmen 
of the Post Office in Crete, from an old post card. 
a) 4 drachmae, 1,000,000 pieces (Postman of foot and on bicycle) 
b) 7 drachmae, 1,000,000 pieces (Mounted postman in rural area). 
S I Z E — F O R M A T : 24 x 40 mm in 25 doublestamp sheets. 
A D A P T A T I O N : P. Gravalos — B . Constantinea. 
P R I N T I N G M E T H O D : Multi-coloured offset. 

W E R T E — M E N G E N — A B B I L D U N G E N 
Die Serie besteht aus 2 zusammenhangenden Briefmarken, die Brieftrager 
der Post Kreta alten zeigen. (Die Abbildungen stammen von Postkarte 
der damaligen Zeit). 
a) Drachmen: 4.—, stuck: 1.000.000 (fusgehender und radfahrender 

Brieftrager). 
b) Drachmen: 7.—, stuck: 1.000.000 (berittener Provinzbrieftrager). 
F O R M A T : 24 x 40 mm in Bogen zu je 25 Doppelmarken. 
A N P A S S U N G : P. Gravalos — B . Konstantinea. 
D R U C K V E R F A H R E N : Vielfarbiges offset. 
D R U C K : Graphische KQnste A S P I O T I - E L K A A . E . 

Μ Ε Θ Ο Δ Ο Σ Ε Κ Τ Υ Π Ω Σ Ε Ω Σ : Πολυχρωμία « O F F S E T » . 
Ε Κ Τ Υ Π Ω Σ Η : Γραφικαί Τέχναι Α Σ Π Ι Ω Τ Η Ε Λ Κ Α Α.Ε. 
Φ Α Κ Ε Λ Ο Ι Π Ρ Ω Τ Η Σ Η Μ Ε Ρ Α Σ Κ Υ Κ Λ Ο Φ Ο Ρ Ι Α Σ : Θά εκδοθούν 
Φ.Π.Η.Κ. οί όπο ιο ι θά φέρουν παράσταση τίς φρυκτωρίες . 
Δ ΙΑΘΕΣΗ Φ.Π.Η.Κ. : Βάσει προεγγραφών στά κατά τόπους Ταχυδρο­
μικά Γραφεία μέχρι 28 Α π ρ ι λ ί ο υ 1979. Τό Κεντρ ικό Φιλοτελ ικό Γρα­
φείο (Αιόλου 100 Α θ ή ν α ι ) θά διαθέτει τέτοιους φακέλους σέ μ ικροπο­
σότητες μέχρι 26 Μαΐου 1979 έκτος άν εξαντληθούν νωρίτερα. 
Κ Υ Κ Λ Ο Φ Ο Ρ Ι Α — Π Ω Λ Η Σ Η : θ ά κ υ κ λ ο φ ο ρ ή σ ο υ ν στ ί ς 12/5/1979 καϊ 
θά πωλούνται άπό τά Ταχ . Γραφε ία μέχρι 11/5/1980, έκτος αν εξαν­
τληθούν νωρ ίτερα . 

I M P R E S S I O N : A S P I O T I - E L K A Arts Graphiques S .A. 
E N V E L O P P E S D U P R E M I E R J O U R D E C I R C U L A T I O N : Des en­
veloppes du premier jour de circulation seront emises avec une represen­
tation des postes de signaux. 
D I S T R I B U T I O N D E S E N V E L O P P E S D U P R E M I E R J O U R D E 
C I R C U L A T I O N : E n vertu de souscription aupres des divers bureaux 
de poste jusqu'au 28 avril 1979. Des petites quantites pourront egalement 
etre obtenues aupres du Bureau Philatelique Central (100, rue Eolou, 
Athenes) jusqu'au 26 mai 1979, a moins d'epuisement prealable. 
C I R C U L A T I O N — V E N T E : Les timbres seront mis en circulation le 
12 mai 1979 et seront en vente aupres des bureaux de poste jusqu'au 11 
mai 1980. 

P R I N T E D by: A S P I O T I - E L K A Graphic Ar t s L td . 
F I R S T D A Y C O V E R S : F D C s will be issued bearing a representation 
of signalling posts. 
S A L E O F F D C s : By subscription at local Post offices until 28 Apr i l 
1979. Small quantities can also be obtained from the Central Philatelic 
Service ( l00 ,Eolou street) until 26 Mayl979, unless previously sold out. 
R E L E A S E — S A L E : The stamps will be released on 12 May 1979 and 
will remain on sale at post offices until I I May 1980. 

E R S T T A G S U M S C H L A G E : Mit einer Abbildung der byzantinischen 
Phryktorien (Feuerzeichen) werden herausgegeben, und zu je 15.— 
Drachmen verkauft. 
E R W E R B V O N E R S T T A G S U M S C H L A G E N : Nach Veranmeldung bei 
lokalen Postamtern oder beim zentralen philatelistischen Dienst bis 28. 
Api l . 1979. 
Beim zentralen philatelistischen Dienst sind Ersttagsuschlage in kleineren 
Mengen bis 26 Mai 1979 erhaltlich, wenn nicht fruher vergrifen. 
U M L A U F — V E R K A U F : Die serie wird an 12 Mai 1979 in umlauf 
gesetzt und bei den griechischen Postamtern bis I I . M a i 1980 verkauft. 


